
SOCLE MURAL POUR CHARGEURS DE BATTERIE NORAUTO
STOPCONTACT VOOR NORAUTO-BATTERIJLADER
S WANDHALTERUNG FÜR NORAUTO BATTERIELADEGERÄTE
TOMA MURAL PARA CARGADORES DE BATERНA NORAUTO
PRESA A MURO PER CARICATORI BATTERIA NORAUTO
BASE DE PAREDE PARA CARREGADORES DE BATERIA NORAUTO
GNIAZDO ŚCIENNE DO ŁADOWAREK NORAUTO 
WALL MOUNT FOR NORAUTO BATTERY CHARGERS
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CARACTÉRISTIQUES EIGENSCHAPPEN AUSSTATTUNG CARACTERÍSTICAS

1. Support universel
2. Fixation supérieure
3. Patte de serrage
4. Vis de fixation supérieure x 2

PA 3 x8 mm
5. Vis de fixation murale x 2

PA 4 x 40 mm
6. Cheville  

murale x 2
7. Crochet
8. Trou de fixation pour système 

ESSENTIAL/RECOVERY de 
chargeur Norauto

9. Trou de fixation pour système 
ENDURO de chargeur Norauto

10. Trou de montage mural

1. Universele houder
2. Bevestigingsstuk bovenaan
3. Klemhouder
4. Bevestigingsschroef bovenaan x 2

PA 3x8 mm
5. Muurbevestigingss 

chroef x 2
PA 4x40 mm

6. Muuranker x 2
7. Haak
8. Bevestigings- 

opening voor de Norauto-opladers  
ESSENTIAL/RECOVERY

9. Bevestigings-opening voor de 
Norauto-oplader ENDURO

10. Opening voor de muur 
bevestiging

1. Universal-Halterung
2. Oberes Fixierungs-element
3. Befestigungs element für Polklemmen
4. Schrauben für oberes Fixierungs 

element x 2   PA 3 x 8 mm
5. Schrauben zur Befestigung an der 

Wand x 2   PA 4 x 40 mm
6. Dübel x 2
7. Haken
8. Löcher für die Befestigung des 

oberen Fixierung-selements 
mit Norauto-Batterieladegerät 
ESSENTIAL RECOVERY

9. Löcher für die Befestigung des 
oberen Fixierungs-elements mit 
Norauto-Batterieladegerät ENDURO

10. Löcher für die Befestigung an der 
Wand

1. Soporte universal
2. Pieza de sujeción superior
3. Soporte para pinzas
4. 2 tornillos de fijación superior

(PA 3 x 8 mm)
5. 2 tornillos de fijación mural

(PA 4 x 40 mm)
6. 2 tacos de fijación mural
7. Gancho
8. Agujeros de fijación para cargadores 

ESSENTIAL / RECOVERY de 
Norauto

9. Agujeros de fijación para el cargador 
ENDURO de Norauto

10. Agujero de montaje mural
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（1） （2）ENDURO ESSENTIAL, RECOVERY

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION INSTALLATIEHANDLEIDING MONTAGEANLEITUNG INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN

Installation du système 
ENDURO, ESSENTIAL, 
RECOVERY du chargeur 
Norauto

Installatie voor de Norauto-
oplader ENDURO, ESSENTIAL, 
RECOVERY

Vorbereitung für Norauto-
Batterieladegerät ENDURO, 
ESSENTIAL, RECOVERY

Instalación correspondiente 
a los cargadores ENDURO, 
ESSENTIAL, RECOVERY de 
Norauto

1

1. Placez la fixation sur le trou de 
fixation du système ENDURO (1), 
ESSENTIAL/RECOVERY (2).

2. Utilisez la vis de fixation pour visser 
la fixation.

1

1. Plaats het bevestigingsstuk op 
de bevestigingsopening voor 
de ENDURO (1), ESSENTIAL/
RECOVERY (2).

2. Gebruik de bevestigingsschroef 
om het bevestigingsstuk vast te 
schroeven.

1

1. Positionieren Sie das 
Fixierungselement über den für 
das Batterieladegerät ENDURO 
(1), ESSENTIAL/RECOVERY (2) 
vorgesehenen Löchern.

2. Benutzen Sie die Schrauben, um das  
Fixierungselement zu befestigen.

1

1. Posicionamiento de la pieza de 
fijación en el agujero de fijación 
para el cargador ENDURO (1), 
ESSENTIAL/RECOVERY (2).

2. Utilice el tornillo de fijación para fijar 
la pieza de fijación.

2

Faites glisser le chargeur latéralement 
dans le support.

2

Schuif de lader zijwaarts in de houder.

2

Schieben Sie das Batterieladegerät 
von der Seite in die Halterung.

2

Deslice lateralmente el cargador en el 
soporte.

3

Vissez la pince sur la patte de serrage.

3

Klem de klemmen vast op de 
klemhouder.

3

Befestigen Sie die Polklemmen 
an dem dafür vorgesehenen 
Befestigungselement.

3

Sujete las pinzas en el soporte para 
pinzas.
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Montage mural du support De houder aan een muur 
bevestigen

Die Halterung an der Wand 
befestigen

Fijación del soporte a la pared

1

1. Placez le support sur le mur.
2. Marquez les deux trous de 

montage mural.

1

1. Plaats de houder tegen de muur.
2. Markeer de openingen voor de 

muurbevestiging.

1

1. Positionieren Sie die Halterung an 
der gewünschten Position an der 
Wand.

2. Machen Sie in beiden Löchern für 
die Befestigung an der Wand.

1

1. Posicione el soporte en la pared.
2. Marque las posiciones de ambos 

agujeros para el montaje mural.

2

1. Utilisez une mèche de 6 mm de 
diamètre pour percer un trou 
d’environ 30 à 35 mm de profondeur 
dans le mur pour chaque trou à vis 
central.

2. Insérez une cheville murale dans 
chaque trou. Assurez-vous qu’elles 
sont entièrement et solidement 
insérées dans le mur.

2

1. Boor een gat met een boor 
van 6 mm op de plaats van de 
markeringen,  
30-35 mm diep.

2. Installeer een muuranker in elk 
van de gaten. Controleer of de 
muurankers in hun geheel en stevig 
zijn bevestigd.

2

1. Benutzen Sie eine Bohrerspitze mit 
einem Durchmesser von 6 mm und 
bohren Sie bei jeder Markierung ein 
ca. 30 – 35 mm tiefes Loch.

2. Führen Sie in jedes der Löcher einen 
Dübel ein. Stellen Sie sicher, dass 
die Dübel vollständig und fest in den 
Löchern sitzen.

2

1. Usando una broca de 6 mm de 
diámetro, taladre un agujero de unos 
30 a 35 mm en el centro de cada 
uno de los círculos marcados para la 
colocación de los tornillos.

2. Inserte un taco de fijación mural 
en cada uno de los agujeros. 
Compruebe que los tacos de fijación 
mural estén total y debidamente 
insertados en la pared.

3

À travers les deux trous à vis du 
support, introduisez une vis de fixation 
murale dans chaque cheville et vissez.

Attention !! Ne serrez pas 
excessivement.

3

Lijn de houder uit en schroef 
een bevestigingsschroef in elk 
van de muurankers doorheen de 
schroefopeningen van de houder.

!!Opgelet!! Schroef deze niet te vast 
aan.

3

Legen Sie die Halterung über die 
Löcher und schrauben Sie in jedes 
der Löcher eine Schraube, um die 
Halterung an der Wand zu befestigen.

!!Achtung!! Ziehen Sie die Schrauben 
nicht zu fest an.

3

Alinee un tornillo de fijación mural con 
cada uno de los agujeros para los 
tornillos en el soporte y con los tacos 
en la pared. Seguidamente, proceda a 
atornillarlos.

¡¡¡Atención!!! No apriete demasiado.

4

Placez le chargeur sur le support.

4

Plaats de oplader in de houder voor 
beter.

4

Platzieren Sie das Batterieladegerät 
für eine bessere und organisiertere 
Lagerung in der Halterung, wenn Sie 
es nicht verwenden.

4

Coloque el cargador en el soporte.

Model 2222991/NO6767 (AA506)
Compliable with Norauto charger ENDURO, 

ESSENTIAL, RECOVERY
Product size: (L x W x H cm) 17.1X12.5X7.25cm
Weight (g) 58.5g



Norauto
511/589 rue des Seringats 59262 Sainghin-en-Mélantois France 
www.norauto.com
www.atu.eu
Made in P.R.C / Fabricado en/na R.P.C / Fabriqué en R.P.C 20V0
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FUNZIONI RECURSOS FUNKCJE FEATURES

1. Supporto universale
2. Fissaggio superiore
3. Supporto per morsetti
4. 2 viti di fissaggio superiore

PA 3 x 8 mm
5. 2 viti di fissaggio a parete

PA 4 x 40 mm
6. 2 tasselli di ancoraggio a parete
7. Gancio
8. Foro di fissaggio per caricabatterie 

Norauto ESSENTIAL/RECOVERY
9. Foro di fissaggio per caricabatterie 

Norauto ENDURO
10. Foro per il montaggio a parete

1. Suporte universal
2. Fixação superior
3. Suporte de pinças
4. Parafuso de fixação superior x 2

PA 3x8 mm
5. Parafuso de fixação na  

parede x 2
PA 4x40 mm

6. Buchas x 2
7. Gancho
8. Orifício de fixação para carregador 

Norauto ESSENTIAL/RECOVERY
9. Orifício de fixação para carregador 

Norauto ENDURO
10. Orifício para montagem na parede

1. Uniwersalny stojak
2. Górne mocowanie
3. Uchwyt zaczepu
4. Wkręt do górnego mocowania x 2

PA 3 x 8 mm
5. Wkręt do mocowania na ścianie x 2

PA 4 x 40 mm
6. Kołek  

rozporowy x 2
7. Haczyk
8. Otwór do mocowania prostownika 

Norauto ESSENTIAL/RECOVERY
9. Otwór do mocowania prostownika 

Norauto ENDURO
10. Otwór do montażu na ścianie

1. Universal stand
2. Upper fixation
3. Clamp holder
4. Upper fixation screw x 2

PA 3x8mm
5. Wall fixation screw x 2

PA 4x40mm
6. Wall anchor x 2
7. Hook
8. Fixation hole for Norauto charger 

ESSENTIAL/RECOVERY
9. Fixation hole for Norauto charger 

ENDURO
10. Wall-Mounting hole
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（1） （2）ENDURO ESSENTIAL, RECOVERY

    

ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE INSTRUÇÕES DE INSTALAÇÃO INSTRUKCJE MONTAŻU INSTALLATION INSTRUCTIONS

Installazione per l'uso con 
caricabatterie Norauto ENDURO, 
ESSENTIAL, RECOVERY

Configuração para o carregador 
ENDURO, ESSENTIAL, 
RECOVERY

Przygotowanie do mocowania 
prostownika Norauto ENDURO, 
ESSENTIAL, RECOVERY

Set-up for Norauto Charger 
ENDURO, ESSENTIAL, 
RECOVERY

1

1. Posizionare la parte per il fissaggio 
in corrispondenza del foro di 
fissaggio del caricabatterie ENDURO 
(1), ESSENTIAL/RECOVERY (2).

2. Utilizzare la vite di fissaggio fornita 
in dotazione per fissare la parte per 
il fissaggio.

1

1. Posicione a peça de fixação no 
orifício de fixação do carregador 
ENDURO (1), ESSENTIAL/
RECOVERY (2).

2. Use o parafuso de fixação para fixar 
a peça de fixação.

1

1. Ustawić mocowanie na otworze do 
mocowania prostownika ENDURO 
(1), ESSENTIAL/RECOVERY (2).

2. Użyć wkrętu do mocowania, aby 
zamocować mocowanie.

1

1. Positioning the fixation part onto 
the fixation hole: ENDURO (1), 
ESSENTIAL/RECOVERY (2).

2. Use the fixation screw to fix the 
fixation part.

2

Inserire il caricabatterie nel supporto 
facendolo scorrere lateralmente.

2

Deslize o carregador para o suporte, 
de forma lateral.

2

Wsunąć prostownik na stojak z boku.

2

Slide the charger into the stand from 
the side.

3

3. Fissare i morsetti sull'apposito 
supporto.

3

4. Coloque as pinças no suporte de 
pinças.

3

5. Zaczepić zaciski na uchwycie 
zaczepu.

3

6. Clamp the clamp onto the clamp 
holder.

1

2
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3

Montaggio del supporto a parete Montagem do suporte na parede Mocowanie stojaka na ścianie Mount the Stand onto the Wall

1

1. Posizionare il supporto sulla parete.
2. Realizzare un segno in 

corrispondenza di entrambi i fori per 
il montaggio a parete.

1

1. Posicione o suporte na parede.
2. Faça uma marca em ambos os 

orifícios para montagem em 
parede.

1

1. Ustawić stojak na ścianie.
2. Zaznaczyć oba otwory do montażu 

na ścianie.

1

1. Position the stand on the wall.
2. Leave marks at both Wall-Mounting 

holes.

2

1. Utilizzare una punta di 6 mm di 
diametro per realizzare un foro 
al centro di ciascuno dei fori di 
fissaggio, fino ad una profondità di 
circa 30-35 mm.

2. Inserire un tassello in ciascun foro. 
Controllare che i perni di ancoraggio 
a parete siano inseriti stabilmente 
nel muro.

2

1. Utilizando uma broca de 6 mm de 
diâmetro, perfure um orifício para 
cada um dos círculos destinados aos 
orifícios dos parafusos, com uma 
profundidade de, aproximadamente, 
30-35 mm.

2. Instale uma bucha em cada orifício. 
Confirme que as buchas estão 
completamente inseridas na parede, 
de forma segura.

2

1. Używając wiertła o średnicy 6 mm, 
wywiercić po jednym otworze 
w obu zaznaczonych miejscach na 
głębokość około 30–35 mm.

2. Włożyć kołki rozporowe w oba 
otwory. Upewnić się, że kołki 
są całkowicie i mocno włożone 
w otwory.

2

1. Using a 6mm diameter bit, drill 
one hole for each of the center 
screw hole circle to a depth of 
approximately 30-35mm.

2. Install one wall anchor in each of the 
holes. Check that the wall anchors 
are fully and securely inserted into 
the wall.

3

Allineare e avvitare una vite di fissaggio 
in ciascun tassello, in corrispondenza 
dei due fori di fissaggio del supporto.

Attenzione! Non stringere 
eccessivamente.

3

Alinhe e aperte um parafuso de fixação 
em cada uma das buchas nos dois 
orifícios no suporte.

Atenção! Não aperte em demasia.

3

Wkręcić po jednej śrubie do mocowania 
na ścianie w oba kołki rozporowe przez 
dwa otwory w stojaku.

Uwaga! Nie dokręcać za mocno.

3

Align and screw one wall fixation screw 
into each of the anchors through the 
two screw holes in the stand.

!!Attention!! Do not over-tighten.

4

Posizionare correttamente il 
caricabatterie sul supporto.

4

Coloque o carregador no suporte.

4

Umieścić prostownik w stojaku.

4

Place the charger into the stand.


